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ZN{LUVA O DIELO
č. ZIBTSITECIV3 9 135ĺ2012

UzatvoręnźL podľa $ 536 a nasl' obchodného zákonníkav Znení neskorších pľedpisov

međzi

objednávatel'om:

obchodné meno: Letisko M. R. Śtefánĺka-Aiľpoľt Bratislava, a.s. BTS
Sídlo: Letisko M. R. Štefanika, 8Ż3 0I Bratislava 21
Korešpondenčná adľesa: Letisko M. R. Štef,ínika, P. o. BoX 160, 823 II

Bľatislava 2l6
Právna forma: akciová spoloěnosť
Štatutárny oľgán: Ing. Maroš Jančula - výkonný riaditeľ a predseda

predstavenstva
Ing. Jaľoslav Mach _ člen pľedstavenstva

lČo: 35884916
IČ oHp: SK 2021812683
Bankové spojenie: VÚB Bratislava - mesto
Číslo účtu: I824573754!O2OO
Spoločnosť je zapísaĺána okľesnom súde Bratislava I oddiel: Sa vloŽka ě.:3327lB
(ďalej len,,objednávatel"')
a

Zhotovitel'om:

obchodné meno: J.M.H. spol. s ľ.o.
Sídlo: M. Rázusa 454,033 01 Liptovský Hľádok
Právna forma: spoločnosť s ručęním obmedzeným
Štatutárny orgán: Ing. Mária Hlinová, konateľka spoločnosti

IČo: l?ŤJ'"ł.ľ'ina' 
geneľálny riaditeľ

IČ onp: IK202OI27O76
Bankové spojenie: Československá obchodná banka a.s.
Císlo účtu: 400368014217500
Spoločnosť je zapísanána okľesnom súde Žilina, oddiel: SRo, vloŽka č,.: I2I84IL
(ďalej len,,zhotovitel"')

Clánok I.
Pľeambula

L Zmluvné strany sa ľozhodli v súlade s obsahom ich predchádzajúcich rokovaní, berúc do
úvahy ich spoločné ciele a záljmy, realizujúc ich obojstľanne dohođnuté podmienky, Že
uzatvárajutíúo Zmluvu o dielo č,. ZlBTslTECHl3gBslz}Iz (ďalej len ,,zmluva").

2. Zmluvné strany záĺoveřl pľehlasujú, žę sa dohodli v zmysle zásad' zmluvnej slobody
a zmluvnej voľnosti, rovnakého postavenia zmluvných stľán na tejto zmluve a jej obsahu.

3. obidve zmluvné stľany týmto pľehlasujú' Žę im nie sú známe žiadnę ptekážky, ktoré by
bránili uzavľetiu tejto zmluvy.



a)
b)
c)
d)
e)

a)
b)
c)
d)
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Íáto zmluva bola U7avretápo vykonanom veľejnom obstaľávaní podľa zákona č,.25/2006,. Z. o veľejnom obstarávaní v platnom znení.

Clánok II.
Pľedmet zmluvy

APo-Administartívno Pľevádzkový obj ekt,
FYTo_Kontľolné stľedisko Fytosanitárnej a veterináľnej služby - 2 objekty,Po-Prepoj ovací obj ekt,
TERB-Terminál B,
DB-Dielenský blok.

2'1' Predmetom tei_to 
' zmluvy je záväzok zhotoviteľa zhotoviť na základe dokladovšpecifikovaných v 8la*u ľĺ ubai.r. tejto zmluvy p* 

"Ĺ;.a" 
ávateľadielo, ktoré pozo stávazoveľenia hospodámosti pľevádzky 

^ . sústävy iepelných ,ariad,"Áĺ v zmysle$ 25 ods' 2 pism' c) zákona č. 65712004 Z. z. át"p"lrr"; energetiky vznení neskoršíchpľedpisov a vypracovania eneľgetickej ceľtifikácie 1ľálei 1"n ,,dielo,.) nasledovných budovobjednávateľa:

?ť;Íł]":łiteľ 
sa pri zhotovení diela zav'azuje vykonať pľáce týkajúce sa energetického

tepelnej ochrany budov,
kúrenia a ohĺevu teplej vody,
núteného vetrania a klimatizácie,
osvetlenia.

2.3. Súčast'ou diela je aj
a) popis navľhovaných úprav na zlepšenie energetickej hospodárnosti budovšpecifikovaných v bode 1.1. tohto článku, ak jednotlivé budovy nebudú 

'oi#''"tjääřopožiadavku na stavby - energetickú hospodámosť,b) eneľgetický štítok jednotlivyóh budov.

2'4' Zhotovitel'sa zavazuje vykonat'dielo vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť.

2'5' objednźnatęľ sa zav'azuje vykonané dielo bez vád, prevziat'a riadne a včas zaplatit, cenudohodnutú podľa článku IV. tejń zmluvy.

článok III.
Podmienky a čas zhotovenia diela

3'1' obiednávatel' sa zaväzuje do siedmich dní po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvyposkytnút' zhotoviteľovi všetku dokumentáciu potľebnú na zhotovenie diela, najmäkompletnú pro.jektovú dokumentáciu architektúry 6ááo.yry, rezy, pohl,ady, skladbykonštľukcií, tęchnické správy), projekty vzduchotecł'"iLy, osvetlenia s potrebnými kótamia technickými údajmi' podl'a mozňosti vo formáte 'dwg. Ak pľedloŽená dokumentácianebude postačovat' na riadne zhotovenie diela, je objednávatel, povinný umoŽniťzhotovitel'ovi za úče]om získania potľebných ĺdajov vsiup do jednotlivýclr budov na základev záj omne dohodnutých podmienoĹ.
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,hotoviteľ je pľi zhotovení diela pođľa článku II zmluvy povinný postupovať

-ĺbornou staľostlivosťou a dodržiavat' všęobecne záväzné právne pľedpisy, technické
.Jrmy týkajúce sa diela' ako aj podmienky uvedené v zmluve.

3.3. Dielo špeciťlkované v článku II. bod 2'I. až 2.3. tejto zmluvy je zhotoviteľ povinný
odovzdať objednávateľovi v lehote do 60 dní odo dňa poskýnutia podkladov avstupných
údajov potľebných na zhotovenie diela.

3.4. o pľevzatí dokončeného điela musí byt spísaný odovzđávací pľotokol podpísaný
objednávateľom a zhotoviteľom. Dielo sa považuje za pÍevzaté objednávateľom dňom
podpisu odovzdávacieho protokolu poverenými zástupcami oboch zmluvných strtln bez
výhĺad, alebo odmietnutím podpísania pľotokolu o pľevzatí diela objednávateľom bez
pľávneho đôvodu.

Clánok IV.
Cena diela a platobné podmienky

4.1. Cena za zhotovenie diela uvedeného v článku II. zmluvy je uľčená dohodou zmluvných
stľán podľa ust. $ 3 zákona ě' 1811996 Z. z. o cenách v znęní neskorších predpisov, vo výške
2 500,- EUR (slovom: dvetisícpäťsto eur) bez DPH, ktorá je zmluvnými stranami dohodnutá
ako cęna konečná a nemenná.

4.2.Daň zpridanej hodnoty za ďie\o budę zhotoviteľom faktuľovaná vo výške určenej
zákonom č)' 22212004 Z. z. o dani z pľidanej hodnoty v znęni neskoľších predpisov.

4.3. objednávateľ sa zaväzuje uhľadiť zhotoviteľovi cenu za zhotovenie diela na základe
faktúry vystavenej zhotoviteľom, a to bezhotovostným prevodom na účet zhotoviteľa vedený
v Československej obchodnej banke, a. s., č. ú. 4003680I42l7500.

4.4. Zhotoviteľ je opľávnený vystaviť faktúru až po pľotokolámom odovzdani a prevzatí
diela, a to do 15 pľacovných dní odo dňa uvedeného v zápisnici o odovzdaní aprevzatí diela,
ktoráje dokladom o ukoněęní diela a pľevzalí diela'

4.5. objednávateľ je povinný uhľadiť faktúľu v lehote splatnosti 30 dní odo dňa jej

doručenia.

4.6. Povinnosť úhľady faktúĺy je splnená dňom pľipísania peňažných prostľiedkov
v pľospech účtu zhotoviteľa v peňaŽnom ústave.

4.7 . Faktura musí obsahovať tieto náleŽitosti:
a) označenie faktúry ajej číslo,
b) označenie objednávateľa obchodným menom a adľesou' ICo, IC DPH,
c) deň odoslania faktúľy, lehota jej splatnosti, dátum zdaniteľného plnenia,
d) označenie peňaŽného ústavu a čísla účtu, na ktorý má byť platené,

e) faktuĺovaná ěiastka v euľách, hodnota DPH v peľcentách,

Đ odtlačok pečiatky a podpis opľávnenej osoby.

4.8 Pľílohou faktúry bude pľotokol o odovzdaní aprevzati diela vyhotovený v súlade s
článkom III bod 3.4' zmluvy'
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./ objednávateľ je opľávnený vrátiť faktúľu pred uplynutím lehoty jej splatnosti bez
zaplatenia, ak neobsahuje dohodnuté náležitosti. Musí uviest' dôvod ,r*t".'iu. V takom
prípade plynie nová lehota splatnosti odo dňa doručenia opľavenej faktúry objednávateľovi.

článok V.
Zodpovednosť za vady

5.1. Ak zhotoviteľ nedodá dielo v poŽadovanej kvalite a vyhotovení podľa tejto zmluvy, trpí
vadami.

5.2. objednávateľ je povinný pľijať len riadne a včas zhotovené dięlo. V pľípade prevzatia
diela s vadami sa spíše zttpis o vadách s uvedením popisu vád' alehôt na ich ods1ľánenie.
Zápis o vadách podpíšu poverení zástupcovia oboch zmluvných stľán.

S.3.Zhotoviteľ nie je opľávnený vystaviť faktúľu, dokiaľ vady, spísané v zápise o vadách
podľa bodu 5'2. tohto článku, neodstľáni aobjednávateľ túto skutoěnosť protokolárne
nepotvrdí.

5.4. Všetky prípadné vady diela, zistené objednávatel'om neskôľ, po jeho protokolárnom
prevzati,je zhotoviteľ povinný odstrániť alebo zabezpečiť ich odstľánenie ná svoje vlastné
náklady v lehote 30 dní od dôjdenia ľeklamácie objednávateľa. objednávatel' je povinný
oznámiťlreklamovať vady diela, zistené neskôr, po jeho protokoláľnom odovzdaní, bez zbýočnéhó
odkladu, najneskôr však do 15 dní po tom, čo ich zistil.

5'5. Ak zhotoviteľ neodstráni vady diela v lehote, dohodnutej v bode 5.4. tohto článku
považuje sa to za podstatné porušenie zmluvy, ktorého dôsledkom je vzn1k práva
objednávateľa uplatňovať niektorý zntrokov zvád plnenia; pre voľbu nárokov zvád platia
pľimeľane ustanovęnia $ 436 a nasl' zákona č,. 5l3ll991 Zb. obchodný zákonník v-zneni
neskorších predpisov.

5.6. Zhotoviteľ nezodpovedá za vady diela, ktoré boli spôsobené pouŽitím nesprávnych
podkladov, poskýnutých obj ednávateľom pri zhotovovaní diela.

Clánok VI.
Zm|uvná pokuta

6.1. Ak zhotoviteľ nedodľŽí ěas plnenia podľa článku III. bod 3.1. tejto zmluvy, mźl
objednávateľ právo uplatnit' voči zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo výške O,O5 yo ž 

""nyđięla za kaŽdý zač,atý deň omeškania. Zhotovitel' nie je v omeškaní s pinením podľa článku
II. tejto zmluvy, ak je objednávateľ v omeškaní svlastným plnením podľa článku III bod
3.1. tejto zmluvy. Ak omeškanie zhotoviteľa s odovzđaním diela bude spočívať v omeškaní
s plnením, ktoré nemá vplyv na moŽnosť dielo ľiadne užívať na uľčený účel (nepodstatná
vada diela alebo nepodstatná časť diela) a zhotoviteľ umožní objednávateľovi takét_o dielo aj
riadne užívať, počítu sa zmIuvná pokuta podľa pľedchádżajúcej vety z ceny tejto
nezhotovenej časti díela zakaždý zač,atý deň omeškania.

6.2.Uplatnením zmluvnej pokuty podľa bodu 6.1. tohto článku nie je dotknutý nárok na
náhľadu škody, čo aj v rozsahu prevyšujúcom qýšku zmluvnej pokuty'
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8.4.
zvo

.J' V prípade omeškania objednávateľa.s-rihľadou ceny za die1o podľa článku IV. tejtozmlwy má zhotoviteľ pľávo uplatniť voči objednávateľovi úroky z oňeškania vo výške 0,05oÁ z ceny diela zakaždý zač,atý deň omešku.'iu . úhľadou ceny diela.

Clánok VII.
Vlastnícke pľávo

Vlastníkom zhotovovaĺrého diela je zhotoviteľ. Vlastnícke právo k dielu ptechádza na
objednávateľa dňom odovzdania diela spôsobom podľa ělánku nl uoa 3.4. tejto zmluvy.

čHnok VIII.
Skončenie zmluly

8'7' Zmluvný vzt'ah k9nčí splnením predmetu zmluvy,písomnou dohodou zmluvných strán,
odstúpením alebo aj v iných pľípadoch' ak tak ustanolujä osobitný právny predpis.
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8.2. Ob t'a) pľoti dľuhej zmluvnej strane bolo zač,atékonkurzné konanie,b) druhá zmluvnástľana vstúpila do likvidácie'
c) rozhodnutím štátneho orgánu alebo zmenou všeobecne záv azný ch pľávnych predpi sov sapodstatným spôsobom zmenia alebo zaniknú okolnosti, ktoľé viedli k uzatvoreniu tejtozmluvy

8.3. tel' akobjednávateľ mešká s úhľadou
faktúry za dielo o viac ako 30 dní

t'

ak si odstúpenie uplatnil ako

8'5' odstúpenie od zmluvy podľa bodu 8.2. až 8.4. tohto článku musí mať písomnú formu,
musí by'druhej stľane riadne doručené a musí v ňom by.t'uvedený dôvod odstúpenia, inak sanaň neprihliada (e neúčinné). okamihom doručenia ódstúpenia druhej zmluvnej stľane sazmluvazrušuje odo dňa doručenia odstúpenia druhej zmluvĘ strane.

8'6' Zmluvné stľany sa dohodli, že práva a povinnos ti zmluvných strán, vyplývajuce z tejtozmluvy, ktoľé vznikli počas doby trvaniá tejto zmluvy, Sa po jej zruiení vyporiadajú
spôsobom pođl'a ust. $ 544 anasl. zákona č,. 5131199l" Zb. obchoäný zákonník v zĺeníneskoľších predpisov.

lený náľok zvadného plnenia, v zmysle článkuV bod 5.5. zmluvy.

Článok IX.
Záverečné ustanovenia

9,1' Táto zmluvaje vyhotovená v štyľoch ľovnopisoch, zktoľýchkažđá zo zmluvných stľánobdtží dva ľovnopisy.

9'2' Zmluva nadobúda účinnost' dňom podpisu oboma zmluvnýml stľanami' Ibaže pľávnepredpisy, platné v čas'e uskutočnenia pľávneho úkonu, pre nastúpenie jej pľávnych účinkov
vyŽaduju pľistúpenie ďalšej právne skutočnosti (napr. zveľejnenie- r^lułg.'
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.3. Zmluvuje možné meniť a dopíňať po dohode oboch zmluvných strán, a to vo forme písomných
a riadne očíslovaných dodatkov k nej

9.4. Prźlva, povinnosti, ako aj právne pomery vyplývajúce ztejto zmluvy sa riadia platným právnym
poľiadkom Slovenskej republiky. Na pľávne vďahy v tejto zmluve výslovne neupravené .u pouźi;,i
pľimerane ustanovenia zźĺkona č).51311991 Zb. obchodný zákonník v znení neskorších prędpisov,
ako aj ďalšie súvisiace platné právne predpisy.

9.5. Ak sa niektoľé z ustanovení tejto zmluvy stane nezákonným, neplatným alebo
ner,ymáhateľným podľa platného ptáva, ostatné ustanoveni a zostávaju plne platné a účinné,
pokiaľ je zachovaný účel, za ktorým zmluvné strany trito zmluvu uzatvorili. Ustanovenie
zmluvy, ktoré je nezfüonné, neplatné alebo nevymáhateľné podľa platného práva sa nahľadí
takým platným, zákonným a vymáhateľným znením, ktoré je najbliŽšie vôli zmluvných strán,
prejavenej v pôvodnom ustanovení zmluvy.

9.6. Zmluvné strany sa vzájomne dohodli, Že všetĘ spoľy' ktoré vzniknú v súvislosti s
plnením zmluvy, budú riešiť predovšetkým dohodou. Ak vzájomná dohoda nebude možná, o
spore ĺozhodne pľíslušný súd.

9.7. Zmluvné strany vyhlasujú, Že si zmluvu prečítalijej obsahu porozumeli, Že bola uzavretápo
vzájomnom súhlase, anaznak súhlasu s ňou ju bezvýhrad,podpisujű.

V Bratislave dňa 
1 2 APR. 2012 V Liptovskom Hrádku, dňa

Za zhotoviteľa:

ýkonný riaditęľ a predseda predstavenstva
Letisko M. R. Štefánika _ Airport Bľatislava, a.s. (BTS)

konateľ
J.M.H. spol. s r.o.

^ 
Jł łŁĽ":ĺľ

,č,:'",:'?; i'ľ l?ľši, ľ* : ľ
Mach

Letisko - Airport Bratislava, a.s. (BTS)

ĺ-ĺiiglĺo M.R.Štefánika' AlľpoÍt Bratislava, a's' (B'ís)

Letisko M.R.Štefánika
823 11 Bratislava 21
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